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A járásbíróság elhelyezése.
A megfejelt törvényszéki épület 

szűknek bizonyult s évek sora után oda 
érlelődött a dolog, hogy az illetékes 
körök kezdenek nemcsak gondolkozni, 
de komolyan gondoskodni is, a szük
ségnek megfelelő, alkalmas helyiség 
röl, vagyis az épület kibővítéséről.

A kik a kérdést hivatásszerííleg 
meghányták vetették . azok előtt — úgy 
látszik — a legegyszerűbb s legtermé
szetesebb megoldásnak jelentkezett, a 
szomszédos telek megvétele s a tör
vényszéki épületnek azon telekre ké
szítendő épülettel megtoldása.

Tiszteljük mindenki véleményét s 
szívesen megengedjük azt is. hogy 
van szempont, a melyből tekintve, a 
hivatalos terv ügyeimet érdemel, ámde 
még is nehezen tévedünk, ha azt ál
lítjuk. hogy annál a fennehb említett
nél lehet találni szerencsésebb megol
dást is, különösen ha tekintetbe vesz- 
szttk a mostani törvényszéki épületnek 
milyenségét s ezen alapon — való
színű jövőjét.

Városunkban elhibázott épület több 
van elégné,, de olyan szemetszúrón 
hibás alkotás, mint a milyen a tör
vényszéki épület — a melyet sem külső 
csín, sem belső alkalmasság stb. nem 
ajánl — alig akad

Éppen ezért, az a dísztelen, leve
gőben szűkölködő , setét folyosóiról 
híres épület, epedez „egy jobb kor“ 
után. Igenis, vár egy jobb kort, mely 
vagy elsepri a föld színéről, vagy más 
megfelelőbb rendeltetésnek adja át a 
az a jobb kor épit helyette úgy. mint 
egyebütt cselekesznek : igazságügyi pa
lotát.

Már most, ha a város megveszi 
méreg drága áron a Garaci-féle telket: 
vajon mit csinál ?

Lehet, hogy tekintettel a most el
mondott gondolatokra — építtet egy
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Levélhullás.

— Kőmáliból. —

A fecskehad már útra kél,
Elhervad a viráglevél,
Diófa lombot bajt a szél:
S te nem jövé, ? !

Óh jö jj! Hisz vár e hű kebel, 
Érzelmeit hadd mondja el ,
S pihenjen elkábult tejem 
A kebleden 1

Még csergedez a kis patak,
Hol annyiszor karoltalak.
Ha csókod égett ajkamon 
Kis angyalom !

. . . S a p art, hol annyit szökdösénk 
S diófalomb borúit tölénk . . .
Lehullt a lomb mert itt az ősz,
S te mégse jősz ? 1

Múlik az ősz. eljő a tél —
S te nem jövé, . mégsem jövél;
Mint ágról a falevelek 
Én is megyek.

Aíoldovni.

\  lut sokfalv i nőegylet \ iilaszlmaiiyi 
gyűlése.

Egy gyönyörű szép októberi napot töl
töttem Luosokfalván.

Tíz év óta nem voltam ez aranykalásszal 
ékes rónaság eme híres városában

Dolgomat, mely ide szólított sokkal

pompás járásbirósági épületet, elho
mályosítva a törvényszékit, de lehet 
s ez a valószínűbb, hogy az egyenlő
ség kedvéért a mostani épület külse
jéhez illő, annak teljesen megfelelő 
toldást csináltat.

Első esetben — ha szerencsés ter
vezőre bukkan a város s a jövőben 
gátló körülmények nem merülnek fel 
— lehet. hogy egészen helyesen rakná 
le kiindulási pontját, vetné meg alapját 
a később a mostani épület helyén épí
tendő részszel egészet képezendő igaz
ságügyi palotának, de az is lehet, 
hogy egy elhibázott épületből kettő lenne 
s az építés megnehezítené a később 
felmerülendő kívánalmak teljesítését; 
második esetben a járásbíróságnak a 
toldásban lesznek ugyan szobái, de a 
mostani dísztelen épület nagyobb lesz 
s mert pénzbe kerül nagyobb aka
dálya is lesz a jövő fejlődöttebb álla
pot követelményeinek szerencsés meg 
oldása előtt, mint a mostani épület 
mai állapotában.

Ezen okok, kapcsolatban az ezután 
előadandókkal — más megoldási út 
keresését tették kívánatossá s lapunk 
egy t. barátja á ltal. azt hisszük meg 
is találtatott a helyes megoldási mód.

Az ő nézetét elfogadva — mond
hatjuk — szerintünk is teljesen fölös
leges a Garaci-féle telek megvétele.

Azok a gonosz Ízlést eláruló fél 
vak ablak ok , azok a folytonosan pisz 
kot kihordó egyének: majdnem nap
ról-napra eszébe juttatják az embernek, 
hogy a mi törvényszékünk helyisége 
mellett börtönhelyiségek is vannak , a 
inelvekben körülbelül napról napra. 
évről-évre 200—300 fogoly tanyázik.

Vajon elengedhetetlenül szükséges-« 
az, hogy az a k ét-három száz ember 
benn, a város kellő közepén rontsa a 
levegőt s esetleg ugyanott a betegsé
gek fészkét rakják meg?

rövidebb idő alatt végeztem. mint csak 
remélni is mertem volna, eltökéltem tehát, 
hogy a nap hátra lévő részét a helység 
összebarangolására használom fel.

És úgy cselekedtem amint gondoltam. 
Alig győztem kellő mennyiségben és mér
tékben produkálni a csodálkozást.

Oh kishitű, hitetlen kétkedő ki kétségbe 
vonod a magyar nemzet életrevalóságát. 
az európai iniveltség színvonalára való 
emelkedhetésének még csak lehetőségét is. 
a közjóra való törekvését, ki képtelennek 
tartod arra, hogy a többi népekkel minden
ben mi szép. nemes, magasztos lépést 
tartson : szállj magadba s jöjj vezekleni 
Lucsokfal vára.

Rendezett, rendezés alatt álló és rende
zésről álmadozó útcák ; stylszerű épületek : 
monumentális városháza . színház, remek 
laktanyák és kórházak; ízléssel rendezett 
terek és sétahelyek, harminc lépésenként 
lámpák, taksázott bérkocsik stb.

Hogy ne örülne hát az ember , a magyar 
ember lelke!

Örült az én lelkem is teljes három órán 
keresztül; miután azonban még csaknem 
ugyanennyi idő volt hátra a vonat induló 
sáig, mely engem visszaszállitand az én 
kedves fő-és székvárosomba, megszerezhettem 
magamnak azt az élvezetet is , hogy régi 
kedves komámat, volt iskolapajtásomat 
Keserű J«»skát meglátogathassam

T íz esztendeje ugyan , hogy nem voltam 
házukban , de azért egy kis emlékező tehet
séggel , de nem kevés tévelygés után szeren
csésen reá akadtam.

A pitarajtóban egy tűzről vagy legalább 
is tűzmellől pattant (igazolta a kezében 
tartott főzőkanál) fiatal eleven kis szőke 
némber fogadott. Élénk mozdulatai a fürjre,

Erre a kérdésre csak egy felelet 
adható — ez nem szükséges !

Az elitéit raboknak tehát bátran 
lehetne valahol egyebütt, talán a vá 
ros végén, szóval olyan telekre épí
teni alkalmas, olcsó épületet, a mely 
rendelkezésre ál, s igy drága pénzen 
megszerezni nem kell; az elitéit rabok 
által elfoglalt helyiségeket pedig át 
lehetne adni a járásbíróságnak, ter
mészetesen azon nehány szoba kivé
telével, a melyek a vizsgálat alatt levő 
foglyok elhelyezésére szükségesek.

Abból a 16 szobából — e célra is 
jutna.

íme ez a megoldás nem korlátozná 
a jövő intézkedéseit, sokkal kevesebbe 
kerülne: egészségi szempontból is aján
latos: azért mint a körülmények által 
sokszorosan ajánlottat a legmelegebben 
ajánljuk.

Ajánljuk, mert megvagyunk győ
ződve. hogy a Garaci féle teleknek a 
város közgyűlése által megjelölt ala- 
poni megvétele úgy sem lehetséges s 
azért is, mert igy a város erszényét 
ugv is eléggé igénybe veendő függő 
építkezések megvalósítása megköny- 
nyittetik.

Ne tréfáljanak!
Az országgyűlési ellenzék következetlen 

magatartása. kétkulacsos párttaktikája és 
kétes értékű szónoki babérokra törő harc
modora nem jellemezhet«'»' találóbban, mint 
a hogy Wekerle ministerelnök apostropbálta 
azt t. hó 10-iki fényes beszédében. Ellen
mondást nem tűrő logikával . a tények 
vaserejével zúzta tönkre az ellenzék eről
tetett sophismáit, majd az egész Ház har 
sánv kacagása közben mutatott rá az ellen
zéki sajtó absurd köpönyeg forgatására . a 
mennyiben t i. ugyanazon lapok, melyek 
a borossebesi királyi nyilatkozatok erős 
tartalmáért eleinte valóságos extásisban 
úsztak , — most cso«Iálatos módon épen 
ellenkező meggyőződésre jutottak. .Uraim, 
ne tréfáljanak I* — vágta a ministerelnök 
finom gúnynyal az önzetlen taktikusok

egészséges arca a duránci barackra emlékez
tetett. Szinte kedvem lett volna beleharapni.

Megjelenéséből kirítt saját személye 
fontosságának tudata, mintha ő volna 
„valaki*, de ezt megcáfolni látszott az a 
bizonyos főzőkanál, fehér konyhakötény s 
menyecskésen hátrakötött fej

No igen, mert ismervén a lucsokfalvi 
társaséletet, tudom, hogy az tisztára 
abszurdum, hogy egy nőaki .valaki* «lélelőtt 
féltizenkettőkor, a f«»gadási időben a fent- 
jelzett öltözetben jelenjék meg, uram ne 
hagyj — » konyhaajtóban.

E hölgy tehát legföljebb Keserű házi
asszonyának a lánya : szobalány , szakácsnő 
és kisasszony egy személyben.

— Itthon van-e Keserű úr? Kérdőin 
kölcsönös üdvözlés u tán , miközben egész 
nonchalance-szal nyújtottam ki kezemet, 
hogy ha már bele nem haraphatok is, de 
legalább megcsíphessem azt a — duránci 
barackot.

Már nem emlékszem rá biztosan, hogy 
a főzőkanál, vagy pedig „a férjemet tetszik 
keresni?“ szavak okozták-e, hogy két lépést 
hátrálva mély hajlongásnk közt feleltem . 
hogy „igen is* s mutattam be .őnagyságá 
nak* magamat.

Rövid szóváltás után abban állapodtunk 
meg, hogy én csak menjek be a szobába, 
mig ő a konyhát rendben hagyja s kap 
magára valamit, mulassak ahogy tudok, 
pár perc múlva úgy is itthon lesz a Jóska, 
teríteni pedig az. én számomra is fog.

Szótfogadtam s beléptem a térj dolgozó 
szobájába.

Miután végig tanulmányoztam a fala
kat díszítő római és görög történeti meg 
mythologiai tárgyú képeket, az Íróasztalon 
kezdtem kutatni.

gzeraébe, a kik megszégyenülten a váratlan 
leleplezéstől csendesen húzódtak meg helyei
ken és tanácsosabbnak tartották az arany
hallgatás leplébe burkolódzni.

De csak egv napig. Mert a nevetségesség 
csak egy napra bénitá meg az ellenzék 
nyelvét: a következő napon már újból élőiről 
kezdődött a nagy rhetorikai gyakorlat, a 
szellemes tűzijáték s valóságos csodáját 
művelik a rég kiapadt thémák agyoncsép- 
lésének. Mert el kell ismernünk . hogy 
derékül győzik hanggal és phrásissal. És még 
Asbóth is hozzájuk szegődik , a nagy Hentzi- 
koszoruzó. A függetlenségi párt zajos örömmel 
fogadja ez újabb szaporodást. Nem csoda , 
hisz úgy is benne van a nagy egyesülésben ! 
Naiv lelkek természetesen azt kérdezhetnék, 
hogy miként férhet meg egymás mellett 
Asbóth és az a párt. mely oly erősen tá 
madta Wekerlét, mivel nem , volt jelen a 
honvéd-szobor leleplezésen?, Am ezen csak 
hadd csodálkozzanak a törpék— a nagyság 
épen a titokzatosságban rejti erejét!

De valóban: beszéljünk már egyszer 
komolyan is. Ne tréfáljanak az urak: hiszen 
mi készséggel elismerjük, hogy önök a 
magánéletben rendkívül finom és szellemes 
férfiak! De talán a népnek, mely önöket 
bizalmával megtisztelte és a törvényhozás 
házába küldte , még sem állhat érdekében 
az. hogy önök 3—4 hetet raboljanak el az 
ország drága idejéből, csupán azért. hogv 
brillírozhassanak fényes nyelvi ismereteikkel 
és szónoki művirágaikkal?! Talán inkább a 
nép érdekében cselekednének ha e meddő 
vitákkal és stilistikai mosakodásokkal nem 
késleltetnék az egyházpolitikai reformok 
létesítését és nem iparkodnának ezáltal a 
kormánynak, mely a liberális reformokat 
zászlajára irta , renomméját fönnt és az alsó 
rétegekben egyaránt elhomályositani ?! Mert 
elvégre bármily szívélyességgel is ment 
végbe az Ugronék összeölelkezése Polónyiék- 
kal, a gyanú még mindig fennmaradhat, 
hogy a liberálismusnak újabb nyilatkoza
tokkal való foltozgatásai nem állják meg 
sokáig a sarat , hogy az erre vonatkozólag 
tett á l ta lá n o s  Ígéretek nem feltétlenül 
őszinték és hogy nz újonnan egyesült anya 
párt még számos oly komolyságot eláruló 
megszorításhoz fogja kötni a liberális egyház- 
politikai reformok támogatását , miut a 
minő volt Honmentő Polónyi szoboszlói 
kirohanása alkalmával tett kétségbeesett 
tiltakozása: .A zsidó ne lehessen király!*

Apponyit illetőleg is gonosz praktikát

Láttam ott szép rendbe rakva vagy 
kétszáz latin és görög javitásra váró iskolai 
dolgozatot, meg két iv hosszúra hajtott 
conceptus papirost.

Amazokhoz nem értek . ugyanazért a 
hosszúra hajtott iveket vettem kezembe, 
gondolván , hogy titok nem lehet, mert 
akkor csak nem tartaná a felesége orra előtt.

Leültem egy ép oly elegáns mint kényel
metlen zsölyébe solvastam, ahogy következik.

•
Jegyzőkönyv felvétetett Luosokfalván 

a jót. nőegyletnek f. é. okt. hó 1-én tartott 
választmányi gyűlésén. Elnök: Zajgóné, 
titkár: Keserű.

E lnök örömét fejezi ki a felett, hogy 
a tagokat ily szép számban üdvözölheti, a 
gyűlést megnyitja s kéri a múlt gyűlés 
íegy zŐk öny vén e k fe 1 o I vasásá t .

T itk á r  kijelenti, miszerint a legutóbbi 
gyűlés érdemleges határozatot nem hozhatott, 
mivel Kantomé ő nsga a gyűlés megnyitása 
után tizperccel megérkezvén, ott a Monasz 
terly műintézetéből kikerült toillette-et 
viselte, melynek hire már két hét óta izga
lomban tartja a város n. é. hölgyközönségét 
s igy az egész gyűlés alatt egyéb tárgy 
szőnyegen nem forgott mint ' Kántorné 
uszálya, mely pedig, miután a tárgysorozatba 
felvéve nem volt, jegyzőkönyv alapjául 
nem szolgálhat.

Beszédesné. Mi ott mint női kézi
munkát Ítéltük meg, már pedig mint ilyen 
nagyon is érdekli egyletünket s a t. titkár 
úr vehetett volna magának annyi fáradtsá
got, hogy tagtársaimnak egyes véleményeit 
jegyzőkönyvbe veszi.

T itk á r . Ígéri, hogy ezentúl minden 
fontosabb nyilatkozatot bármely tárgy felől 
jegyzőkönyvbe vesz. (Helyeslés.)
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rebesgetnek a rosst nyelvek. Att mondják 
ugyanis, bogy lehetnek esélyek, midőn 
Apponyi pártjának négy ötödrésze a liberális 
reformok ellen érvényesíti szavazatát, vagy 
legalább is annak egyes részletei ellen. 
Maga a vezér természetesen mindvégig hűen 
ki fog tartani a szabadelvű áramlat túl — 
meleg spbacrájában . . .

Ne tréfáljanak az urak . mert elvégre 
ba a nép nem is rendelkezik oly edzett 
taktikai képességgel, mint önök, de birkát 
annyira józan felfogással, hogy nem igen 
fog belemenni sem a „nemzeti* sem a .füg
getlenségi* utopistikus biztatgatásokba!

A ministerelnök elég lovagias volt 
önöknek a legtágasabb alkotmányos tormát 
felajánlani, melynek körében kiönthetik 
.független* és .nemzeti* szivüknek összes 
keserveit, önök erre ripostot adnak : .Vád 
alá a kormányt !* . . . Uraim , ne tréfáljanak!

Nem akarunk egyoldalúak s ezáltal 
igazságtalanok lenni, de nyíltan bevalljuk 
azt is, hogy vannak e vitának jó követ
kezményei és méltán kiemelkedő momen
tumai is.

A .nemzet* és .nemzetiség* fogalmá
nak tisztázását csak üdvösnek mondhatjuk 
és nagyon csalódtak azok. a kik azt hitték, 
hogy a kormány az ellenzék e piece de 
resistence-ra hanyatt homlok fog megfuta
modni. Teljes correctséggel tisztázta állás
pontját és a mig egyrészről elég nyílt és 
lovagias volt arra nézve, hogy elismerjen 
némely esetleges stilistikai hibát, úgy más
részről teljes bátorsággal és őszinteséggel 
hangoztatta a magyar „nemzet* valódi 
fogalmának teljes integritásban való fenn
tartását.

Kiemelkedő mozzanata volt az eddig 
lefolyt vitának a belügyminister beszéde, a 
kinek a nemzetiségek megfékezése tekin 
tétében tett erélyes nyilatkozatait köztet
széssel fogadta a H áz, sőt — úgy hisz- 
szük — az egész ország is. A különböző 
nemzetiségeket testvéri jóindulattal ölelte 
maga mellé a magyar nemzet és addig, 
mig azok az állam üdvének felépítésén, 
illetve tovább fejlesztésén becsülettel mun 
kálnak közre, az állam sohasem fog meg
szűnni ügyeiket teljes erejéből istápolni. 
De mihelyt átlépnek a törvény-tisztelet
lenség és a jogsértés terére, az államnak 
joga, sőt kötelessége őket megfékezni. Mert 
a jog relativ fogalma épen abban áll. hogy 
kényszerrel kell megbüntetni a jog megsér
tését és szigorúan sújtani a jognak tapo 
sóit. Eredményre kell e fékezésnek okvet
lenül emelkednie, mert ha nem, úgy ma
holnap tényleg csak nemzetiséggé sülyedünk 
az egykori önálló nemzetből.

Hogy pedig e túlkapások teljes erővel 
és tekintélylyel orvosoltassanak . feltétlenül 
szükséges, bogy ne viszálkodjunk önnön 
körünkben és ne enyelegjiik el a komoly 
munka drága idejét. Koncentráljuk összes 
erőnket egy célra és hagyjanak már tel a 
nép képviselői meddő vitáikkal.

Hiszen, hogy a szemrehányás a tekin
tetben, hogy a viták annyira elmérgesed
tek. a kormányt nem illetheti, legfrappan- 
sabban bizonyítja geniális igazságügymi
niszterünknek csütörtöki beszéde, melyben 
elnyomva minden párttekintet, csupán az 
igazság és a nagy tudás fegyvereivel szállt 
síkra a 67-es alap megvédelmezésére és an

nak oly hű bizonyítását adta, hogy hatása 
alól maga az ellenzék sem tudott szaba
dulni. E nemben, úgy hisszük, elég utal
nunk csak a nemzeti párt vezérének és a 
lapoknak pártkülönbség nélkül tett nyilat
kozataira. Ilyen objektiv tárgyalási modor 
mellett az ellenzéknek absolute nincs mit 
panaszkodnia.

De az is bizonyos, hogy egy hetekig 
tartó vita puszta irálytani fejtegetésekkel 
túszerezve; három határozati javaslat, ki
dolgozva külön bizottságok által, mely ja
vaslatokra nézve tehát maga az ellenzék 
sem bir egységes határozott megállapodás
sal és melyek mindegyikének érdekében 
ismét legalább 6 — 8 ember viszi kiizdtérre 
szónoki képességeit, egy végtelen hosszú 
felirat, melyre Apponyi legszebb rhetorikai 
gyöngyeit és vagy két napi idejét pazar 
rolja, midón tudja, hogy úgy sem fog az 
eljutni tulajdonképeni rendeltetési helyére; 
Asbóth egy ügy védelmében azokkal, a kik 
magukat a legradikálisabb szabadság híveinek 
vallják: — mindez annyira komikus, hogy 
okvetlenül arra a gondolatra kell jönnünk . 
hogy talán maga az ellenzék sem veszi ko
molyan a saját dolgát és csak kellemes 
szórakozásul tekinti hazafiúi törvényeit.

Mindezek után pedig mi sem kérhetünk 
egyebet, mint a mit ministerelnökiink oly 
szellemes satirai éllel ap< strophált: „Uraim , 
ne tréfáljanak!“ Veridicus.

Nemes Kovács József, a szélesebb 
körben. sót városszerte ismert és sze
retett tisztes ősz. a szabadelvü-kör el 
nöke — nincs többé!

Az elköltözött nem követel helyet 
a nagy szelletnek Pantheonjában. de 
önként adva nyer kegyelctes. gyászoló 
érzelmeket azoktól, a kik ismerték és 
szerették.

Igen igen.’
Ha a közélet munkásai közül csak 

azok ébresztenének halálukkal nagyobb 
körre kiterjedő részvétet. sajnálatot, 
a kik valami hatalmas alkotással örö
kítették meg nevüket, felkiizdve ma 
gukat az emberiség világitó oszlopául 
szolgáló szellemóriasok közé: akkor a 
mi gyászolt halottunk nagyobb körű 
érdeklődést nem igényelhetne.

Ámde érzelmünk és gondolkozá
sunk egvenlöen tiltakozik a részvét
lenségnek még csak gondolata ellen 
is; mert a megboldogult társadalmunk
nak éppen úgy, mint társas életünk 
nek hézagot betöltő tagja volt s most. 
bogy elköltözött s helye üresen á ll, 
talán most érezzük ezt legélénkebben, 
mert fájdalmasan.

A kit oly őszinte szeretet csatol a 
társas körökhöz, oly buzgó, munkás 
szeretet fűz egyházához, községéhez, 
hazájához — az megérdemli mindazok 
részvétét, sajnálatát, a kikért érzett, 
fáradozott s a nagyoknak halálukkor 
osztályrészül jutó megdöbbentő érze 
lem helyett a szeretet könyeit.

Amaz magasztosabb, ez édesebb 
jutalom . . .

A megboldogult, a közkedveltség 
jeléül úgynevezett ,,J ó z s i b ácsi“ — 
halálával sok szemet borított könybe 
és ez igen természetes.

Hosszú élet állt mögötte s ezt úgy
szólván egészen városának szentelte, 
a melyet sohasem hagyott el.

Itt volt a hivatalok különböző fo
kozatán: volt városi tanácsnok, fő
jegyző. majd 1872. óta törvényszéki 
biró, de mint ilyen is Kecskeméten 
működött. A szt.-Ferencrend kecske
méti székházának apostoli védnöke volt.

Mikor nyugalomba vonult, bele 
vetette magát a közélet hullámai közé. 
Egyháza ügyeinek intézésén kívül, 
élénk részt vett a város ügyeinek in
tézésében. Tagja volt több bizottság
nak. így a városház épitőbizottságnak 
is legbuzgóbban résztvevő tagja volt 
A szabadelvű pártnak buzgó tagja s a 
párt körének elnöke volt haláláig.

Most már nyugszik. Sirbalmát ál
dás , béke lebegje körül!

I R O D A L O M .
— A Pallas Nagy Lexikonának most 

megjelent negyedik kötete (Burgos — Damja
nich) tartalom és kiállítás tekintetében 
méltán sorakozik az előző három kötethez, 
terjedelemre nézve pedig fölül is múlja 
azokat, amennyiben — a három Íves Cigány 
mellékletet is beleszámítva — teljes 58 
ivre terjed. Ez a kötet felöleli a B betű 
végét, az egész C betűt és a D betű elejét. 
Első cikke Burgos spanyol tartományt 
ismerteti, az utolsó pedig Damjanich János
nak , szabadságharcunk halhatatlan hősének 
az életrajza. A kötetet 316 szövegrajz és 
44 külön képmelléklet diszesiti, ezek közt 
4 szinnyomat , 2 réznyomat, 5 térkép és 1 
városi tervrajz. A kötet tartalmából külö
nösen kiemelendő a Cigányok melléklet , a 
melyet^József főhercegnek , a cigányok alapos 
és tudós ismerőjének közreműködése tesz 
kiválóan becsessé. E melléklet öt részre 
oszlik: I. A cigánynyelv grammatikája, 
irta József főherceg; ÍI. A cigányok élet 
módja, szokásai, hiedelmei, irta Wlislocki 
Henrik; III. A cigányok népköltészete és 
zenéje (7 hangjegymelléklettel). irta Her 
mann Antal; IV. A cigányokról szóló iro
dalom , összeállította Wlislocki; V. Magyar
cigány szógyűjtemény . összegyűjtötte József 
főherceg. A nagybecsű tanulmányhoz egy 
térkép van csatolva, amely világosan és 
könnyen áttekinthetően tünteti föl a cigányok

elterjedését Európában és két képmelléklet, 
a melyek a cigányok talizmánjait, amulet- 
jeit és bűvös jeleit mutatják be. Nagy 
figyelem és gond van fordítva e kötetben is 
a magyar nemzetségek és családok ismer
tetésére s a kötet felöleli többek közt a 
Buthkay, Búzád, Cibak, Cikulini , Ciliéi. 
Croy, Csák, Csáky, Csáuyi, Csekonics, 
Csergics, Csernovics, Csetneky, Csiky, 
Csukárdi, Csupor, Csurla, Cziráky és Czobor 
nemzetségeket és családokat s be van mutatva 
több család címere is. Ez ismertetések mind 
elsőrangú történészek (Marcali, Nagy Géza , 
Áldássy Antal stb.) tollából erednek. Elő 
kelő helyet foglal el a technika legújabb 
vívmányainak ismertetése is s az ábrák és 
képmellékletek nagy része ennek van szen
telve. Megemlitendők az idevágó cikkek 
közül: Bútorok, 3 képmelléklettel (Gaul 
Károly), Csap, Csapágy, számos szöveg
rajzzal (Fittler Kamill, Jalsovicky Géza, 
Mezey Gyula, Varga Pál), Csarnok, a 
budapesti keleti és nyugoti pályaudvar 
csarnokát bemutató képmelléklettel és szöveg
rajzokkal (Fittler Kamill, Dobiecky Sándor), 
Csatornázás (Kun Gyula), Csavar, Csavar- 
biztosítás számos szövegrajzzal (Jalsovicky 
Géza, Miálovich Mór), Cséplőgépek, 3 kép 
melléklettel (Lázár L. Pál), Cserzővargaság, 
szövegrajzokkal (Klemp Gusztáv), Csévélő- 
gépek, szövegrajzokkal (Rejtő Sándor), 
Csigák, számos szövegrajzzal (Ferency Béla, 
Miálovich Mór), Csillagászati műszerek, 4 
képmelléklettel (Konkoly Thege Miklós), 
Csinozás, 3 képmelléklettel (Rejtő Sándor). 
Csipke, 2 képmelléklettel (Rejtő Sándor), 
Csónak, képmelléklettel (Ferency Béla), 
Cső, számos szövegrajzzal (Edvi Illés Aladár), 
Cukorgyártás, 2 képmelléklettel (Szilasi J.) 
Különös említést érdemelnek a többi szakok 
ból a következő cikkek: Bükkfa, képmellék 
lettel (Balás Árpád, Fialovszky Lajos), 
Bűn, Bűnösség, Büntetés, Büntető jog (Heil 
Fausztin, Radó Vilmos, Silberstein Ötvös 
Adolf), Bűnügyi statisztika (Körösi József), 
Byron (Ábrányi Emil), Caesar (Kuzsinszky 
Bálint), Cápa, színes képmelléklettel (Entz 
Géza). Ceres, réznyomatú képmelléklettel 
(Vári Rezső), Cetek . képmelléklettel (Dadav 
Jenő), Chicago, Chicagói világkiállítás, 3 
képmelléklettel: Chicago tervrajza, chicagói 
épületek és a kiállítás szinnyomatú képe 
(Brózik Károly, Cógler Alajos), Cicero, 
szövegrajzzal (Vári Rezső), Címerek, színes 
képmelléklettel (Csorna József, Schelf László). 
Claude Lorrain, réznyomatú képmelléklettel 
(Éber László), Comte Ágoston francia filo
zófus (Alexander Bernát), Corpus juris 
hungarici (Heil Fausztin), Cölöpépitmények, 
képmelléklettel (Pulszky Ferenc), Családjog 
(Heil Fausztin), Csanád vármegye, térképpel 
(Reizner János és Thirring Gusztáv), Cseh 
nyelv és irodalom (Szabó Endre), Csehország, 
térképpel (Brózik Károly . Mangold Lajos 
és Szabó Endre), Csengery Antal (Tóth 
Lőrinc), Csik vármegye, térképpel (Bece 
Antal és Thirring Gusztáv), Csiky Gergely 
(Tutsek Anna), Csillagászat (Kövesligethy 
Radó). Csillagvizsgáló. szövegrajzokkal 
(Konkoly Thege Miklós), Csokonai Vitéz 
Mihály (Négyessy László), Csongrád vár 
megye, térképpel (Reizner János és Thirring 
Gusztáv), Csont, Csontváz, két képmellék
lettel és szövegrajzokkal iMihálkovics Géza, 
Thanhoffer Lajos), Csőd, Csődeljárás (Fleisch -

E lnök . Tisztelt v. gyűlés. (Halljuk.) 
Azt hiszem, hogy ideje volna napirendre 
térni. Tárgysorozatunk rövid. összesen két 
pontja van. az első, hogy óhajtja-e a t. 
választmány, hogy mint minden évben , úgy 
ez idén is a farsangon saját jótékony cél 
jainkra egy nagyobb szabású táncmulatságot 
rendezzünk, (akarjuk, helyes, éljen) vagy 
pedig nem volna-e célszerűbb ezt egy műked
velő szinielőadással felcserélni? (Különféle 
hangos véleménynyilvánitások pro és contra 
elnök nem bir szóhoz jutni. Csenget.) T. 
választmányi A mai gyűlés van hivatva 
továbbá határozni a szegény iskolás gyer
mekek felruházása ügyében is a karácsonyi 
ünnepek előtt. Méltóztassanak a tárgysorozat 
első pontjához szólani.

B eszédesné. Tisztelt hölgyeim! Enge 
delmet kérek, hogy először emelek szót, 
de kénytelenségből teszem . mert már későre 
jár az idő, mennem kell haza, sehogy sem 
vagyok még az ebéddel. Ostoba egy szakács- 
ném van , annyit sem lehet rábízni, hogy 
a húst felszeletelje. Ugyan kérem tisztelt 
hölgyeim nem tudnának nekem egy jóravuló 
tűzönét komendálni?

De la Sauce P iq u an te  g ró fn ő : 
Hozasson egyet Pestről, az enyém is onnan 
való, igaz. hogy 16 trtot tizetek neki havon
ként, de nem is tálalnak a városban aehol 
úgy mint nálam.

Suttogás itt-ott. Nem ám: olyan rosszul; 
ettem belőle.

T i tk á r .  T. hölgyeim. Az elnöknó őnsga 
megbízása folytán van szerencsém önöket 
felkérni, hogy méltóztassanak szorosabban 
a tárgy mellett maradni. Tehát bál, vagy 
színdarab?

Többen: bál, színház, színház, bál, 
mindkettő I

K ardosa né. T. hölgyeim Sohasem 
voltam a jónak elrontója, mindig lelkemen 
viseltem egyletünk érdekeit s hogy ezt tudja 
és méltányolja mindenki igazolja azon körül
mény, hogy bizalmukból szerencsés voltam 
három éven át a nóegylet elnöke lehetni s 
csak boldogult kedves férjem , — az isten 
nyugosztalja — halála okozta, hogy ezen 
díszes és megtisztelő állástól megváltam. 
Ez a körülmény azonban nem zárja ki azt, 
hogy mint közkatona is , legjobb tehetségem 
szerint ne vegyek részt az egylet mozgal
maiban. Most két éve is nem én voltam e 
aki a tombola eszméjét megpendítette, mely 
3'»7 frt és 47 kreárt jövedelmezett? Nem 
az én indítványomra rendeztünk-e gyűjtést 
és nem én vettem-e nyakamba a környéket 
mikor Csajkos leégett.’ (Igaz úgy van.) Lát
ják hölgyeim ilyen vagyok én. Most is egy 
életrevaló eszmével jáiulok becses színük 
elé. Tudvalevő dolog, hogy rémséges drága
ság uralkodik; a hús kilója 60 kr. . . .

N agyné. Ugyan kérem honnan tetszik 
hordatni ?

K ardossné . Taglótól.
N ag y n é . No ez már mégis bosszantó. 

Én is ott vetetem , nekem 68-ával számítja 
és mindig akkora cupákot ad nyomtatóknak, 
hogy a macskáink majd kirepednek a hájtól.

V ágó né. Bizonyosan a szolgáló vágja 
zsebre a nyolc krajcárt; én is épen a múlt 
héten kaptam rajta az enyémet, hogy mindent 
többre számit pár garassal. Fel is mondtam 
neki rögtön.

K a rd o sé n  é. Kérem alásan, hadd 
fejezzem be beszédemet. Tehát mint mondot
tam egy új eszmém van.

T i tk á r .  Talán lesz szives nagysád 
j írásbeli indítvány alakjában beterjeszteni s

majd letárgyaljuk jövőre; most a tárgyhoz 
méltóztassék szólani.

K a rd o s é  né. Micsoda hát már még 
beszélni sem szabad?! Bezzeg mikor én 
voltam az elnök! No hát jól van leülök, 
szóljon aki okosabb.

He vésné. Tisztelt gyűlés. Igazán fel
tűnt nekem is. hogy azóta nagyon is eltért 
a tulajdonképeni tárgytól, épen azért maradok 
én szorosan inellette. Az tehát a kérdés, 
hogy legyen-e bál.

E g y  hang. Vagy szinielőadás!
He vésné. Ez a második kérdés enge 

(leimével. Én azt mondom t. hölgyeim , mint 
olyan anya akinek három felnőtt lánya van, 
még pedig mondhatom , hogy derék három 
lánya, kik közül mindegyik ba kell kis
asszony , ha keli gazdasszony s boldognak 
mondhatja magát az a férfi aki közülök 
választ feleséget, mert . . .

Ka rdossné. Hát ez a tárgyhoz tartozik?
H evesné. Már engedelmet kérek, de 

a teinsasszoiiy ehhez nem ért, mert soha 
sem volt lánya.

Ka rd o ssn é  De ha volna sem dicsér
ném ország világ színe előtt.

Hevesné. Hát dicsérem én? Dicsérik 
azok maguk magukat. T. tagtársaim között 
vannak sokan . kik ismerik őket; egy önérze 
tében sértett anya kérdi önöktől hölgyeim, 
hogy puszta dicsérete ez? (Pártok alakul
nak. nagy zaj, elnök csenget, többen szólni 
akarunk , de netn lehet. Végre a zaj csilla
pultával.)

T i tk á r .  Igen tisztelt hölgyeim . . ,
B eszédesné. Engedjen meg titkár úr! 

Ha már itt maradtam nem bánom, ha össze 
ég is a pecsennye, ha megkapja is a rántás, 
ha jeleneteket csinál is az uram, de nem 
bírom megállani, hogy még egyszer ue .

szóljak e tárgyhoz. Nem tudok ugyan hatá
rozottan nyilatkozni, hogy melyik volna 
célszerűbb, de hogy valamelyiknek lenni 
kell, az bizonyos. Ezt kérem tudomásul 
venni.

L a k a to s  B orb á la  k .a. T. hölgyeim. 
Dacára azon sok szép, értelmes beszédnek . 
mely e tárgyban már elhangzott, teljes 
megállapodásra jutnunk még sem sikerült. 
A nézetek nagyon is eltérők. Bál legyeire 
vagy szinielőadás, ez a kérdés, mely feliz
gatta a kedélyeket. De mit gondolnak t. 
hölgyeim, nem volna e elfogadható azon 
nézetem, hogy egyesítsük a kettőt. (Általános 
helyeslés, éljenzés.) Ezt pedig úgy vélem 
kivihetőnek. . . .

Szónak szavait be nem fejezhette , mert 
azt egy éles sikoly szakította télbe. Nagy 
Milka kisasszony ugyanis rosszul lett s 
aléltan esett székéről a padozatra. Szeren
csére e pillanatban kocsizott el a gyűlés- 
terein ablaka előtt az ügyes fiatal orvos 
Lakos Béla , mit Nagyné észrevéve azonnal 
beszólitott, hogy a bájos Milkát gondjaira 
bizza.

Ez az incidens oly zavarólag hatott, 
hogy a tárgyalást folytatni nem lehetett, 
miért is a legközelebbi alkalomra halasztatott.

Lakatos Borbála k.-a. azonban még 
értesítette a t. hölgy eket azon éléskamrába 
vágó s nem megvetendő vívmányról, hogy 
az állani való szőllőt mielőtt felaggatnák, 
forró bugyogó vízbe kell mártogatni, mikor 
is aztán husvétig is eláll penészedés nélkül.

Mit a t. hölgyek , lévén a dolog idény 
szerű nagy örömmel vettek tudomásul.

Ezzel a gyűlés véget ért.

A másolat hiteléül. A.



43. 8z. KECSKEMÉTI LAPOK S
marin Sándor), Csőrön emlősök, képtnellék- 
lettel (Entz Géza), Cech-kódex, képmellék- 
lettel (Kinizny Pálné imádságon könyvének 
három lapja, szinnyomat), Cucor Gergely 
(Tóth Lőrinc), Dácia (Téglás Gábor), Dal 
(idősb Ábrányi Kornél, Négyessy László), 
Dalmácia (Brózik Károly, Mangold Lajos), 
Damjanich János (Tóth Lőrinc). A kötet 
ára díszes télbőrkötésben 6 írt és kapható 
minden könyvárusnál, valamint a kiadó- 
hivatalban (Kecskeméti utca 6. sz.)

— A Pallas részvény-társaság népies 
naptárai közül megjelent kettő, még pedig 
„Az Obsitos*, jókedvű kalendáriom az 
1894. esztendőre. A magyar nép mulatságára 
glédába állította Vitéz Hári János. IV. 
évfolyam. Az 57 képpel s számos jóízű 
adomával ellátott szép kiállítású naptár ára 
30 kr. A másik „A magyar ember naptára* 
az 1894 esztendőre. Szép történetekkel és 
képekkel a magyar nép számára szerkeszti 
Kuruc Péter. Ennek is 30 kr. az á ra , s 
ha a szép kiállítású naptárt melegen ajánljuk 
olvasóink figyelmébe, azt teljesen indokolja 
a következő tartalom: 1. A 100 esztendős 
jövendőmondó jó tanácsai Az 1894. évre. 2. 
Nóták hőse. Irta Várnai Sándor (8 képpel). 
3. Balkezű Demeter. Költemény. Irta P. 
Szathmáry Károly. 4. Egy szép leány tör
ténete. Elbeszélés Gaál Mózestől (10 képpel). 
5. A szegény ember kakasa. Benedek Elek 
tői (2 képpel). 6. Miképpen éljünk, hogy 
hosszú életűek legyünk? Ékes rigmusokba 
foglalt szabályok. 7. A szegény ember s az 
ördög. Irta Benedek Elek. 8. A kakukos 
óra. Irta Jakab Ödön (5 képpel). 9. A mi 
arcképeink (5 képpel). 10. Az év története 
(3 képpel). 11. Nevettető rész. Tréfás elbe
szélések és adomák (5 képpel). A naptárak 
minden könyvkereskedőnél és könyvkötőnél 
kaphatók.

H Í R E K .
— A városháza ünnepélyes alapkő- 

letételének elhalasztása. Megírtuk , hogy 
a címbeli ünnepély október löikére tűze
tett ki, a vasszerkezet késése azonban az 
alapkőletétel későbbi határidőre áttételét 
szükségszerűvé tette.

— A városi hatóság a sé tatérre kutat 
készíttetett s ezzel igazán erősen érzett 
hiányon segített. így most már remélhetjük, 
hogy egy kis virág s szőnyeg partié is dí
szíti a sétatért ezután. Szívesen szavazzuk 
meg a megérdemelt elismerést annak, a 
kit illet.

— Jókai jubileuma Kecskeméten. A
leform. főgimnázium önképzőköre, melynek 
Jókai diszelnöke — jubileumi ünnepélyt 
rendez, az ünnepély napja azonban még 
nincs megállapítva.

— Nemes Kovács József nyugalma
zott törvényszéki bitónak okt. 12 én d. e. 
11 órakor fényes temetése volt. Kivonult a 
r. katli. főgimnázium ifjúsága s a városban 
lévő testületek mind képviselve voltak. A 
koporsót törvényszéki bírák vitték a kocsira.

— A szüret. Ámbár igen szép őszi 
napok járnak s bizony a szőlőnek elkelt 
volna még az érés — azért múlt péntektől 
a részleges s holnaptól fogva az általános 
szüretelés meg van engedve. A szőlő álta
lában szépen fejlett az utóbbi időben s több 
lesz mint reméltük , de azért középszerű 
termésünk is alig lesz. A mustnak még 
nem szakadt ára. Egyesek adtak el . de a 
borvevők még csak vasárnap szándékoznak 
üzleteket kötni.

— A reform, egyház építkezése. A
mint értesülünk, a reform, egyház a torna- 
csarnok, convictusi épület s bolthelyiségek 
a közre néző részének építését már kiadta 
Diósy vállalkozónak.

— A nőegylet elnöke lemondott, 
a lemondás azouban következmény nélkül 
maradt, mert az elnököt megkérték s a 
lemondást visszavette.

— A szt. Ferencrendiek kertjének 
a reform, egyház telke felé eső kerítése he
lyére valószínűleg felépül egy hosszú bolt
soros épület. A rend és a takarékpénztár 
között ugyanis régóta foly már a tárgyalás 
s kilátás van a megegyezésre. A pénzintézet 
oly teltétel mellett hajlandó saját pénzén 
felépíteni az épületet, ha 36 évig hasznát 
veheti az épületnek. Az illetékesek hajlan
dóságot mutatnak e feltétel elfogadására 
s ha ez megtörténik, 36 év múlva egy 
krajcár kiadása nélkül is szép s jüvedel- 
rnes épület jut a rend birtokába.

— Eljegyzés Szilágyi Mór helybeli 
bor- és gabonakereskedő e hó 8-án elje
gyezte Diamánt Róza kisasszonyt, Diamánt 
Mátyás földbirtokos leányát Kartalról (Pest- 
megye.)

— Búj ósdi a lebontásra ítélt épüle 
tekkel. Alig lehet másként nevezni azt a 
liúzavonát. a mely a kisajátított épületek
kel történik. A múlt héten is hordozkod- 
tak olyan épületbe, a melynek már nem 
volna szabad léteznie — közgyűlési hatá
rozat szerint. Valóban nagyon alkalmasak 
az említett eljárások a hatóság intézkedései 
komolyságának kompromittálására.

— A jövő 8ziniidény hősei. A szín-
házbajáró közönséget bizonyosan érdekli a 
színtársulat összealkotása , elkértük tehát a 
névsort s mivel a múlt számból kiszorult, 
íme itt közöljük. A zenekart s diszmestert, 
ruhatárost stb. nem említve, a működő 
személyzetnek lesz 16 nő és 20 férfi tagja. 
Nők: Gy. Mészáros Cornélia, Operette és 
népszínmű primadonna, Ottinger Aranka, 
opera, Operette és népszínmű énekesnő, 
Márkus Ilona, fiatal hősnő és társalgási, 
N. Bodroghi Lina , dráma és vígjátéki szende 
és társalgási, Tímár Róza , operetté és tár
salgási komika, Képes Lórika, opera és 
operetté koloratur énekesnő , D. Kovács Cor
nélia, hősnő, fiatal anya és társalgási, Si
pos Gizella, társalgási és Operette II-od 
énekesnő, Kovacsicsné Sarolta, anyaszi- 
nésznő, P. Kovács Karola, M. Lendvay 
Ilka, B Vásárhelyi Róza, Kiss Mari, Be 
ranek Szidi, Kővári Jolán, Kovacsies Cor
nélia, kar- és segédszinésznők. Férfiak: 
Pesti Ihász Lajos, hős és drámai apa, Bagi 
Gyula, szerelmes és társalgási, Gyarmathi 
Gusztáv, apa és Operette buffo, Demény 
Albert, hős, jellem, hős szerelmes és drá
mai szalon színész, Nógrády János, Operette 
tenor és népszínmű énekes, Győző Lajos, 
cselszövő, jellem és operette butlo, Beczkói 
József, kedélyes apa, operette tenor buffo, 
Réthi István , operette és népszínmű énekes, 
R Nagy Gyula, társalgási és siheder, 
Szitay László, népszínmű és operette ba- 
riton énekes, Beranek Mihály, B. Wismül- 
ler A , Makkay Zsigmond, Rózsa István, 
Galló Gyula, Szirmay Elek, Irmai Béla, 
Kajdácsi Jenő, Gubics Fiilöp, Bereghy Zol
tán , kardalnokok és segédszinészek.

— A .Kecskeméti ref. jogakadémiai 
olvasókör“ megalakult. A tiszteletbeli 
elnökséget Dr. Magyar István jogakadémiai 
tanár vállalta el. A tisztikar tagjai: Han- 
kovszky Zoltán elnök, Csiky Imre alelnök , 
Szabolcsi Antal titkár, Kiss Ernő főrendező, 
Kiss László tójegyző, Lipóczy László ház
nagy és könyvtárnok. Haris A. pénztárnok, 
Bus Lukács ellenőr stb. A kör bizottságot 
küldött ki, hogy sikeresebb működés bizto
sítása végett az egyháztanácshoz kérvényt 
szerkeszszen, melyben céljainak megfelelő 
helyiséget, vagy megfelelő segélyt kér.

Gyárszemle. Abonyi miniszteri ta 
nácsos néhány iparhatósági tag kíséretében 
a napokban meglátogatta a gróf Esterházy 
Géza-féle eognacgvár részvénytársaság gyári 
helyiségét Budapesten, a gyári igazgató 
kalauzolása mellett. Érdekkel szemlélte a 
díszes társaság sorra a borpincéket a nagy 
destilláló apparátusokat, melyek naponta 
4800 liter bort párolnak le , az önműködő 
palacktöltőket, melyek ezrével töltik meg 
a palackokat az árúba bocsátandó cogDac
ból, és a cognac-pincéket, a hol kettős sor
ban állnak a különböző évekből való cng- 
nac-ot tartalmazó nagy hordók nehány száz 
számra. Nagy megelégedéssel nyilatkozott 
Abonyi tanácsos a magyar cognac-ipar 
eddigi fejlődéséről, melynek fejlődésére a 
társaság egv egy pohárka **** os cognac ot 
ürített és köszönetét mondván az igazgató 
szives magyarázataiért, legjobb hangulat
ban távozott.

T ö rv é n y k e z é s .
Túlbuzgó korcsmáros Zajos ribil- 

liónak volt színhelye a múlt hó egyik 
vasárnapján S á ra  J á n o s  kádár-útcai 
korcsmája. V ári J á n o s  huszár-szakasz- 
vezető ugyanis erős borközi állapotában 
megtette azt a tréfát, hogy kardjával neki 
ment a korcsma ablakainak . úgy hogy azok 
csörömpölve hullottak szét, sőt tán revol
verével is kísérletezett a vendégek nagy 
épülésére. A korcsmáros, ki maga is meg
lehetősen felöntött a garatra, ki akart 
menni, de a huszár erősen tartotta az 
ajtót. Az amúgy is ingerült Sára János 
beszaladt a revolveréért, kilökte az ajtót 
és lőtt. A huszár menekült s hamarjában 
megfogott két rendőrt, a kiknek elpana
szolta, hogy őt, mikor legnyugodtabban 
sétált, valaki megtámadta , csak a laktanyán 
vette észre, hogy a lába meg van sebezve. 
Ezért került folyó hó 12 én Sára János a 
vádlottak padjára és a kecskeméti törvény
szék a szándékos emberölést enyhítő körül
mények figyelembevételével 6 heti fogházra 
Ítélte. A túlbuzgó korcsmáros megnyugodott 
az Ítéletben.

Ünnepélyes pofozkodás. Hol Mi
h á ly  kerekegyházi lakos erősen megbánta, 
hogy boros tővel merte dicsérni az Urat. 
A templomban ugyanis összetalálkozott ked
ves komájá va I . F a rk a s  G y ö r g y g y e I , 
a kivel annyira belebocsájtkozott a barát
ságos diskussióba, meg nem állhatta . mikép 
nyaklevessel köszöntse a kedves sógort. A 
sógor sem maradt adós. De a hívek végét 
szakították a gyengéd szeretkezést. — a 
törvényszék periig vallás ellen elkövetett 
vétség miatt Hol Mihályt 8 napi fogházra , 
Fai kas Györgyöt pedig 3 Irt fő és 2 frt 
mellékbüntetés fizetésére Ítélte.

Német lány  szállító. T assi L a jo s , 
városi szolga sehogysem birt kijönni a

csekély fizetéséből. Nézett hát mellék fog
lalkozás után. Elment a jómódú polgárokhoz 
és néhányat közülök rá is vett, hogy fogad
janak gyermekeik mellé német leányokat. 
A közvetítésre vállalkozott ő maga és ennek 
fejében mindjárt előleghez is folyamodott. 
Ki is csikart úgy 50 -60  irtot. De mivel 
a német lányok csak nem jöttek, Tassi 
meghúzódott — mentegetődzött: a rászedett 
polgárok sikkasztás címén bűnvádi feljelen
tést tettek ellene, sőt Sz. jónevű kereskedő 
még okirathamisitás miatt is vádat emelt 
ellene egy póstai vevény rossz szándékú 
meghamisítása miatt. A kir. törvényszék 
vádlottat 6 heti fogházban és a kicsikart 
pénzeknek visszafizetésében marasztalta el.

Esküdtszéki feljelentés. Olvasóink 
bizonyára emlékeznek ama nyilatkozatokra, 
melyekben E. F. és H. A. helybeli keres
kedők tárgyalták egymás ügyét pro et contra 
lapunk legutóbbi számaiban. Éz ügyben. H. A. 
megtette a sajtóügyi feljelentést s már a 
vizsgálatot megindították. igy a többek 
között lapunk felelős szerkesztője is felszó- 
littatott az ügyet illető nyilatkozatának 
megtételére. Érdekkel várjuk az ügy lebo 
nyolitását és annak idején részletesen fogunk 
beszámolni lapunk olvasóinak.

P ia c i  a r jo g y z e k . 

1893. október 13-áu.

íisz ta  bmza ineteruiázsánkeiit 7.— krtol 7.20 krig.
Kétszer 5.80 . 6.— F
Koz» 5.50 , 5 6 0
Árpa 6.— . 6 2(i
Zab 6.60 „ 6.80
Tengeri kecskem éti „ 5.50 „ & 60

w bánáti 5.35 „ 5 40
csöves „ 2.10 „ 2.S0 r

Köles 6 — „ 6.2«»
Krumpli 1 50 . 1 7(i
Széna 2 6 0  „ 2.80
Szalma 1-10 ,. 1 80
Szalonna „ - 4 6  „ .70

F o le lö s  s z e r k e s z tő :  D A L O T T I  Ö D Ö N .

NYILTTEK?)
,A pesti hóhér“ cim alatt Székely 

Aladár budapesti könyvkiadónál egy törté
neti regény jelent meg. melynek Kozarek 
Ferencz a jelenlegi hóhér által irt elősza
vában és egy sajátkeziileg kiállított nyilat
kozatában közli a közönséggel . hogy 30 
évi működése folyamán összes élményeiről 
lelkiismeretesen naplót vezetett, melyet dr. 
Sugár Győző általános kedveltségi! Írónk
nak átadott, ki e jegyzetek nyomán egy 
rendkiviili érdekfeszitő regényt alakított. 
Az előszó, valamint a hóhér nyilatkozata 
annak sajátkezű aláírásával: „Kozarek Fe
renc budapesti magy. kir. hóhér* van el
látva, és igaz tényeket nyújt az olvasó 
közönsének.

E regény megjelenése után egy Rubin- 
stein Izidor nevű könyvkereskedő, ki sze- 
dett-vedett német fércmunkákat a leggyar
lóbb magyar fordításban ad ki. megtámadta 
„A pesti hóhér* című regényt és annak ki
adóját, mire Székely Aladár, Rubinstein 
Izidor ellen . a budapesti törvényszéknél, 
dr. Földesi Árpád fővárosi ügyvéd által, 
rágalmazás és becsületsértés miatt sajtópert 
indított.

A pesti hóhér című regényből már 
is 20 füzet jelent meg és az általános biza
lomnak örvendő kiadó kijelenti, hogy a 
regény rövid idő múlva teljesen be lesz. 
fejezve.

*) Ezen rovat alatt _ közlőitekért nem vállal fele
lősséget a Saerk.

Selyem  ham isítvány.
EgeMÜnk el egy mintái a venni szándékolt fekete 
selyemből h hainiaitáft rögtön kiderül: Mert inig 
a valódi a jól festett selyem az elégetésnél nyom
ban ö.*i*zepödörödik és csakhamar kialszik, maga 
után csekély világosbarna hamut hagyván. addig 
a hamisított selyem (mely zsíros szinU-saallouás- 
le«z és könnyen törik) lassan tovább ég (minthogy 
lostszállai a testanyagtól telittetten tovább izzanak/ 
és sötét barna hamut hagy maga u tán , de valódi 
selyem módjára soha ossz.,- nem pödörödik, csak 

tegg ii-n  l l e n n r b e i - g  V .  («■■>. <■ kir, «dv.
-/.állít . ház-

l
küld bál kinek is m intákat akár egyes öltönyökre 
való, akar egész végekben levő valódi selyem 
szöveteiből. Svájcba címzett levelekre 10 kro« es 
levelezőlapokra 5 kros bélyig ragasztandó. ő

H urutot bánt álm áknál 
nevezetesen a légzőszervek hurutjánál, náthánál stb

a legjobb -ikerrel alkalmazhat.',, ü g y  'isstán , valamint 
•/» rész tejjel vegyítve a legkellemesebb és leghatáso
sabb w»r e bajok lehetA>g gyors elűzésére. De aa 
emésztő és uem rfl s ze r-e k , valam int a h ó lya g  b a ja i
ban - M ntlnnl « lessh ttb le re  mái hosszú idő óta mint. 
kitttnó gyógy re1ti -z, r v , •• H-merve.

su Nemzeti szappan jn
a nemieti illatsier gyárból, Becsben

a világ legkitűnőbb pipere-ezappaua, rendkívül 
gazdag glycerin tartalma következtében pahitja  
az arcbőrt és az arc minden foltjait és kiütéseit 
eltávolítja. Kérjük azouban a bevásárlásnál cégünkre 

figyelni. Daral,oukéut 35 krajcárért kapható:

Orosz Lipót és Stein Lajosnál.

'X1' H ird etm én y.
A kun-szent-m iklósi-út és a  

M ária-kápolna közötti osorda* 
járásb ó l, összesen 57 holdat és 
5 4 2  □  ölet tevő 5 részlet fö ld ,
a f. 1893. évi szeptember 29-ik nap
idtól számítandó 6 évre haszonbérbe 
fog* adatni.

Ezen 10 — 14 hold terület kö
zött változó részletek  haszon
bérbeadására, f. évi október hó 
18-ik napján regge l 8 órakor, h 
helyszínén nyilvános árverés fog  
tartatni, melyre haszonbérleni akarók . 
minden egyes részlet után beteendő 25 
forint bánatpénzzé! ellátva annak meg
említésével hivatnak meg, hogy az össze 
jövetel a kun-szent-miklósi-úton lesz.

Kecskemét, 1893. október 6.

2 - 2  Gazdasági osztály.

'S' H ird etm én y.
A Burányi Pál haszonbérlőtől idő

közben visszavett szen tk irá ly i erdei 
korcsm a és m alom , s az ezekhez 
tartozó 6 hold fö ld , a f. 1893. évi 
november 1-ső napjától számítandó 6  
évre haszonbérbe fognak adatni.

Ezen ingatlanok liaszonbérbeadására 
f. évi október hó 25-ik  napján  
reggel 9 órakor, a gazd aság i 
osztályban n yilvános árverés fog  
m ásodízben tartatni, melyre ba- 
szonbérleni akarók 50 forint beteendő 
bánatpénzzel ellátva. ezennel meg- 
bivatnak.

Kecskemét, 1893. október 12.
Gazdasági osztály.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság részér •: közhírré té te tik , hogy Kecskemét
fa»'« H m á l i i i

i i * r .  N i i n t l n r M  •• ’g i . ha jtá s t s/., nv ,
ellen Sl frt 36 kr. gyógykölt-ég e- járulékai iránt 
t ly.-»inathan leve végrehajtási ügyében , a kecskeméti 
12,024. tjkvben A -f- (445—446.) hrsz. a. foglalt s 
nevezeti végrehajtást szenvedő é« Szelei Antal s neje 
S/eg.-di Ei/.»éhet, Kis Erzsébet Vári Jáiio sné, Kis 
Es/t, r Lipóczi .Ián.«s u ,.  K is G yörgy, Kis Etelka 
Láng A ntalné , Lipóczi János és neje Kis Eszter közös 
tulajdonát k é p ,/ . . ,  az 1881. évi 60. t.-cikk 156. §. cl 
pontjához képest egészben árverés alá bocsájtaudó 
bá/.birtok tartozékaival együ tt, 700 frt kikiáltási álul 
» zog . beesárbau az 1893. évi i l e c t M l b t ' l '  
/•<» t t i - i t i  napján d. e. 1» ..in k o r, mint egyetl-n 
batáridőben megtartandó nyilvános árverésen az egy
idejűleg m egállapított s a hivatalos órák ala tt e tkvi 
hat - á g n á l , valamint Kecskemét város polgármesteri 
hivatalában megtekinthető feltételek mellett a kik iál
tási áron alól is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló bec*ár 10% -át készpénzben, vagy óvadék képes 
értékpapírban bánatpénzül előle letenni.

Kelt Kecskem éten, a kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóságnál 1893. évi szept. Iió 26-án.

Bogosa Endre ,
( l — 1 kir. törvszéki bíró.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré té te t ik , hogy Kecskemét 
város közönsége és az elrendelt csatlakozás folytán 
Horváth l'á l <s Takácsi János végrehajtat,.kunk 
h i f f i l l u i  t . i t j i w , úgy IS limit kiskorú

t. es t. gyamja végr, hajtást szenvedők ellen 
9 frt 40 kr. gyógy költség , illetve 62 frt és 35 fit s 
jár. iránt folyam atban lévé, végrehajtási ügyében, a 
a kecskeméti 1696 sz. tjkvben A -f- 1907. hisz. ala tt 
foglalt, s a nevezett végrehajtást szenvedők, továbbá 
kiskotú Gyulai Lajo«, István és M ária közös tu la j
donát képez ., az 188I. évi 60. t. c. 156. | .  c) pontjá
hoz képest egészben elárverezendő liázbirtok tartozé
kaival együ tt, 784 fit kikiáltási árul szolgáló becs- 
árban a/. l*93. , v. r f c r c F t h ö r r  A o  f » - M t
napján deleié,tt 9 órakor, mint egyetlen Itatáridőben , 
, kir törvényszék telekkönyvi helyiségében megtar
tandó nyilvános átverésen az egyidejűleg m egállapított 
s a hivatalos órák alatt e telekkönyvi hatóságnál, vala
mint Kecskemét város polgármesteri h ivatalában meg
tekinthető feltételek mellett a kikiáltási áron alul is 
eladatui fog

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgál.* becsár 10% -át készpénzben, vagy óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt Kecskeméten, a kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóságnál 1893. évi szept. hó 26-án.

Bogot« Endre,
1 — 1 kir. törvszéki bíró.



4 KECSK EM ÉTI LAPOK 43. hz.

Van szerencsém értesíteni a n. é. 
közönséget, hogy mindenféle

fehérnemű v arrást
és

kézim unkát
pontosan és legjutányosabb árért el 
készítek. — Továbbá pedig fiatal 
leányokat fehérnemű varrást 
tanulni elfogadok.

Lakásom vásári-kis-utca 117. 
szám  özv. Szőke Kovács Andrásné 
házában. Tisztelettel

llug-i T eréz.

Jutalmazó képviseletet
talál egy *  legjobb hite lű  haukcégnél 
egy e g )ita lá n  bizalmat érdemlő, kerea- 
kedöileg forgolódó erő. A ján latok kéret 
nek. Megkereséseket .A .  Z  17' alatt 
elintéz M. Dukes. Bécs I I. hirdetési 

irodája. 3 — 1

Szánd János
k á r p i t o s  é s  d í s z í t ő

KECSKEMÉTEN,
II. tized vásári nagy-utca 105. szám j

Van szerencsém a n. é. közönség J 
becses tudomására juttatni. miszerint |  
az üzletemet megnagyobbítottam, s > 
mint a legolcsóbb bevásárlási forrást. í 
hol mindennemű

bútorok és divánok
kaphatók, a n. é. közönség becses
figyelmébe ajánlani.

Elvállal úgy használt, mint az új

bútorok behúzását
és újjá alakítását, a legújabb divat 
szerint s legjutányosabb áron gyorsan 
és pontosan teljesíteni.

Úgyszintén mindennemű 3—i

szoba tapétázást
a legjobb Ízlés és legújabb divat szerint. f

$»

Kiadó üzlethelyiség.
A nagy-körösi-útca 195. sz. ház

ban jelenleg Augner Fülöp által 
bírt szabó-üzlet 1893. évi novem
ber hó l-ére bérbeadandó.

Bővebb felvilágosítást ad a 
tulajdonos

Gál Mór
VIII. tized, Trombita-útca 7. szám

Pénzintézetek es malmok részvé
nyéi, vnlnmint földbirtokok es 
egyeli ingatlanok eladását es lete

tet közietiti alulírott.
Jelen leg  v a n  e lad ó :

300 bőid a« fö ldb irtok  — melynek fele h ' i m  
szántóföld, öt hold ««ölő, jó  karbon levő lak 
hát ée gazdasági épületekkel — több évre 
bérbe adandó.

R é s z v é n y e k :
I drb takarékpéiiBt.-iri résavény.

K eres te tik  v é te lre :
5 drb Qazdasági malom réssvény.
3 drb Sertéshislaló göxntalmi részvény 
5 drb Népbank réaavény

V a ló d i h a m is i la l la n  b o ro k !
A m agyar ktr. földmiveléailgyi m iniszter 

felügyelete alatt álló

JU«j. lir . Orsz. Központi Mint.i|>in" IomihJ  
rsllti'li'T Antal palad-sír kizáról. dánisitásj.
B L E Y E H  A D O L F

II. tised , Ssérhenvi-Atcaa 2. »». 15

L

K olera e llen
legjobban védekezhetünk rósz ivóvizeink helyett 
megbízható tiszta forrásvíz rendes fogyasztásá

val : ilyen a világhírű

tjaek  k i idbat aa fon Aa i 1 W t I j  aagaa 
bércein van. Kapható

N Y I R Á D Y  L Á S Z L Ó
ásványvíz raktárában. B— B

•a "

T Ű Z IF A  E L A D Á S .
Vau szerencsém a n. é közönség becses tudomására hozni, m iszerint k itűnő  minőségű

T ölgy- és akácafát
J?» méterölenként a legolcsóbb árban házhoz szá llítom . ú g g u t i u t  t r a g g a u b e n t i  t O O  m m .  c l. 
.(] u t e g e a b v a  b i t i i u á  t á t g g h a z á b  t ű z i f a  bárm ikor azonnal kapható. yT

71 Ajánlom  té li idényre tüzelő-anyag raktáram at t e g j a b b  p a v o M Z  / i i a t e n e l . b u t i n -  IV
f t e z t i  i é g z z e z z - b a b z z  és z z á r a z  v á g a t !  a b á c a f á t  a legolcsóbb árban házhoz c K  

szállítva. — Pontos és jó  mérésért kezeskedek. Tisztelette l t e

R o s e n b a u m  A n ta l  £
12—4 tüzelö-auyag és építészeti cikk kereskedő. í j

1 HALASZ FERENC?
Z temesvári sörraktáros 3-3 (
2 K E C S K E M É T E N  /

a kicsinybeni sörelarusitást

( Nyirády László úrhoz \
{  kecskéim»!, városháza mellett (
/  helyezte el. a hol mai naptól j

1 palack márciusi sör 14 kiéri, 
1 „ korona r 15 „
kapható jégbe hűtve — 5 palack

tól kezdve házhoz szállittatik

legjobb 
fe n ju ia z a !

fé n y  m á z a
BÉCS

G jír  alapiltatotl lX35-ben.
E fényin.-iz. vitriol 

néli n u t e t  f e -  
b e t e  f é u g t  ad.
a b.'i t tai téiKsá teszi.

Mindenütt kapható'

A t. e. közönséget
\  sa já t érdekében 

in tiiik . Fernnlendt 
fényniázt kéri«* ha
tározottan és csak 
azon dobozt fogadja 
el, a melyik

St. Feriiolendt
nevével van ellátva, miután sok rósz 
utánzat van. a melyeknek eimképe az 
enyimliez hasonlóan készíttetett a közön
ség megtévesztése céljából. 52 4«

KOLERA ELLEN
Bormvonal!

C s á k i*

v a ló d i,
h a m i s í t v á n y o k t ó l  

ó v a k o d j a n a k  1

Kapható a legfinomabb 
fűszer-, csemege- és gvóg\ fii-

kereskedésekben , gyógy
szertárakban . kávéházakban 

és cukrászdákban,*

Kecskeméten:
D á v id  B e r ta la n  u rn á i.

Vezérképv.: Pfau es társa Fiume.
Nyomatott Kecskeméten Tóth Lászlónál. Ibiid,

ári a ez e lit
Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 
és népszer.

A gyom, írb'-tegség tünetei étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, feltujtság. 
savanyu felböffögés. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás. sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyom ortól szál 
.azott, gyomortulterhelésnél eleiekkel és ita lokkal, giliszták, májbajok . s hámorrhoidáknál.

Említett bajoknál a M á r ia c z e l l i  y y o m o rc ite p p e k  évek óta kitűnőknek bizo
nyultak. a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 44» ki., nagy üveg ára 70 kr. —  Magy.i- 

\ rországi fő raktá r:

T ö r ö k  J ó z s e f  yyoyy szertár a 
Budapest. K irá ly utcza Iá  sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék m egtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag var 
raga-ztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: ,Yab*

___  diságát b izo iiy itom ".
f  j  M á r ia c z e l l i  g y o m o r  c s e p p e k  valodian kaphatók.

K apható K ecskem éten: Bodogh Ferenc, F a rk as Ignác, K atona Zs.. 
és M olnár Pál gyógyszerész uraknál.

Ipui szerencsém a tisztelt közönség szives tudomására sülni. 1 
» a Markovit« Regina féle cégtől megváltam és f. é. október 1-éi

a N ag y-kö rö s i utca 232. számú F le isc liiiian n -fc lc  házban

művirág és nöi-divatárú üzletet
nyitottam, a hol kaphatók: művirágok ruha-, fej-és szobadiszitésre,
arakoszorúk, báli jelvények. Elfogadok virágokat megújítás, s 
tollakat tisztítás éa festés végett.

Nagy választékban kaphatók üzletemben a legújabb divatéi 
díszített női- és gyerniekkalapok Elvállalom ezenkívül a kalapok 
tisztítását és megújítását.

Általában e szakmába vágó bármely megrendelést pontosan 
teljesítek.

S x n ln Y  JiKÜidli

I


